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01. ТЕХНІКА БЕЗПЕКИ

Правила електробезпеки
1. Цим приладом можуть користуватися

діти віком від 8 років і особи з обмеже-
ними фізичними, сенсорними чи розумо-
вими здібностями або з браком досвіду
та знань, якщо вони перебувають під наг-
лядом або отримали інструкції щодо без-
печного використання приладу та розумі-
ють небезпеки. Діти не повинні гратися з
пристроєм. Чищення та технічне обслуго-
вування не повинні виконуватися дітьми
без нагляду.

2. Уникайте підключення приладу до
мережі електроживлення, коливання
напруги в якій можуть виходити за межі
діапазону 180-240 В.

3. Перед підключенням приладу до мережі
переконайтеся, що шнур живлення не
має пошкоджень.

4. Не залишайте прилад включеним без
нагляду.

5. Не залишайте приладвключеним без
нагляду.

6. Прилад повинен підключатися до
мережі електроживлення з
заземлюючим контактом.

7. Після зберігання приладу в холодному
приміщенні або після перевезення в
зимових умовах, перед підключенням до
електромережі потрібно дати йому
прогрітися при кімнатній температурі
протягом 1 - 2 годин в розпакованому
вигляді.

8. Коли ви не користуєтеся приладом будь
ласка, вийміть вилку з розетки. Будь ла-
ска, будьте обережні, вставляючи або
підключаючи вилку, і не витягуйте вилку
тягнучи за шнур.

9. Щоб уникнути перевантаження, не ви-
користовуйте розетку разом з іншими
електроприладами. Потужність розетки
повинна бути такою ж, як і вилка електро-
приладів. При цьому вилка повинна бути
щільно вставлена в розетку.

▷ Будь ласка, суворо дотримуйтесь цієї
інструкції з експлуатації для правильної
роботи.

▷ Щоб запобігти травмам і втраті майна,
дотримуйтеся наведених нижче правил
безпеки.

▷ Якщо ви не дотримуєтеся цих правил
безпеки, неправильна робота може
призвести до нещасного випадку.

ПРИМІТКА

УВАГА

▷ Якщо шнур живлення пошкоджено,
його має замінити виробник, його
сервісний агент або особа з аналогічною
кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.
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02. ВСТУП

▷ Зазначені характеристики дійсні при
експлуатації приладу в приміщенні при
температурі навколишнього повітря від
10 до +32 С.

ПРИМІТКА

03. ОСНОВНІ ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ

Основні користувальницькі
функції

▷ Нагрівання і підтримання температури
води в діапазоні 90 - 95 ° С;

▷ Охолодження і підтримання температури
води в діапазоні 5 - 10 ° С;

Напруга 220-240~В

Частота 50 Гц

Споживча потужність
Охолодження 90 Вт

Нагрів 550 Вт

Загальна потужність 640 Вт

Теплопродуктивність 90-95 °С 5 л/год

Холодопродуктивність 3 л/год

Тип Напольний, Ел. охолодження, Очистка

1-й етап: PP Spun Fiber -- Для видалення частинок, пилу, бруду тощо.
2-й етап: Block Carbon Filter -- Для видалення хлору, органіки, запаху, каламутності тощо.
3-й етап: UF membrane -- Для адсорбції та видалення розчинного у воді кольору, запаху,
хлору, органічних речовин.
4-й етап: Post Carbon Filter -- Для корекції смаку.

ТЕХНОЛОГІЧНИЙ ПРОЦЕС ВИРОБНИЦТВА ВОДИ

Не підготовлена вода Чиста вода

* Етапи фільтрації:

Холодоагент R134a/35г

≤10 °С
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04. СХЕМА ПІДКЛЮЧЕННЯ

05. ЕЛЕКТРИЧНА СХЕМА

Кран

1/4`` PE труба

Вода з під крану

Перекидний клапан

Кран

ПРИНЦИПОВА ЕЛЕКТРИЧНА СХЕМА

Поплавковий вимикач Впускний електромагнітний
клапан

Нагрівач
Термостат ТермостатВкл.

нагріву

Індікатор
нагріву
(червоний)

Індікатор
охолодження
(зелений)

Вкл.
охолодження

темп. контролер

Запобіжник

Компрессор
Стартер

УВАГА
Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом або травмування
під час використання приладу, дотримуйтеся цих основних інструкцій
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06. ІНСТРУКЦІЇ З ВСТАНОВЛЕННЯ

◦ Прочитайте всі інструкції перед
використанням диспенсера для води.
◦ Ніколи не очищайте частини
легкозаймистими рідинами. Пари можуть
спричинити пожежу або вибух.
◦ Не зберігайте та не використовуйте
бензин або будь-які інші легкозаймисті
пари та рідини поблизу цього або будь-
якого іншого диспенсера для води. 

ПРИМІТКА    Екстремально низька температура
навколишнього середовища також
може призвести до неправильної
роботи приладу.

4. Залиште 2 дюйми простору приладом та
стіною, що забезпечить належну
циркуляцію повітря для охолодження
компресора.

5. Увімкніть прилад в розетку з належним
заземленням. За жодних обставин не
відрізайте та не видаляйте третій
(заземлюючий) контакт шнура живлення.
З будь-якими питаннями щодо живлення
та/або заземлення слід звертатися до
сертифікованого електрика або
авторизованого сервісного центру.

6. Цей диспенсер для води не
рекомендується використовувати поза
приміщенням.

7. Не розташовуйте прилад у місці, де
температура може опуститися нижче
точки замерзання (0’°C або 32°F’).

8. Тримайте територію навколо
диспенсера чистою від пилу та бруду.
(Зберігайте резервний запас бутлів з
водою в темному прохолодному місці).

1. Зніміть зовнішню та внутрішню упаковку.
2. Розмістіть прилад на достатньо міцній

підлозі, щоб витримати наповнений
прилад. Пристрій оснащений чотирма
пластиковими ніжками. Регулюйте
передні ніжки щоб рівно встановити
прилад на підозі.

3. Розташуйте прилад подалі від прямих
сонячних променів і джерел тепла
(плита, обігрівач, радіатор тощо). Прямі
сонячні промені можуть впливати на
акрилове покриття, а джерела тепла
можуть збільшити споживання
електроенергії.

07. ПІДГОТОВКА ДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ

◦ Перед підключенням приладу до джерела
живлення. Дайте йому постояти
приблизно 2 години. Це зменшить
ймовірність несправності системи
охолодження через транспортування.

◦ Перевірте та переконайтеся, що кришка
дренажного отвору для гарячої води на
задній стороні не протікає та не
зламана.

◦ Диспенсер для води попередньо
очищений на заводі, але перед
використанням резервуар і
водопроводи необхідно промити свіжою
водою, як зазначено нижче:

 -Відєднайте прилад від живлення.
 -Наповніть резервуар водою до повного.

Зачекайте 5 хвилин, поки вода
відстоїться.

 -Натисніть на кран гарячої води, доки не
потече вода, а потім закрийте кран.

 -Підключіть прилад до мережі. Ми готові
завершити перший цикл. (Щоб зробити
це, зачекайте, поки гаряча та холодна
вода досягнуть бажаної температури
приблизно через 10 та 40 хвилин
відповідно.

 -Від’єднайте прилад від електромережі.
Продовжуйте зливати воду з кранеів по
черзі, поки вода не закінчиться
(Примітка: щоб полегшити цю операцію,
використовуйте великий контейнер).

 -Потім злийте всю воду, що залишилася в
резервуарах, відкривши задню кришку
дренажного отвору для гарячої води,
доки вся вода не стече повністю.
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8. Увімкніть перемикач охолодження,
загориться зелений індикатор і система
охолодження почне працювати. Коли
холодна вода падає до 6-10°C, зелений
індикатор гасне, система охолодження
перестає працювати. Прилад переходить
у режим охолодження. Коли температура
холодної води підніметься до заданної
температруи, система охолодження
відновить роботу автоматично.

8. Температуру вже було налаштовано
на заводі, клієнтам немає необхідності
встановлювати температуру.

9. Увімкніть перемикачі нагріву та
охолодження. Тоді процеси нагріву та
охолодження починають працювати разом.

10. Якщо прилад не використовується
протягом тривалого часу, після того, як
гаряча вода охолоне, будь ласка, вийміть
вилку живлення та відкрутіть зливну
кришку, щоб злити залишок води в
гарячому резервуарі, а потім закрутіть
кришку. Відкрийте кран холодної води,
щоб злити залишок води в холодному баку.

11. Якщо з крана охолодження не тече вода,
вимкніть перемикач охолодження, доки
вода не потече.

12.Якщо ви не плануєте використовувати
функцію підігріву води більше трьох днів,
рекомендуємо вимкнути функцію нагріву
води.

    Після цього щільно закрутіть
кришку.

 -Помістіть бутильовану очищену або
іншу воду на одну хвилину на
верхню кришку.

 -Знову підключіть прилад до мережі.
 -Тепер ви готові використовувати

диспенсер для води.

Ваш диспенсер для води було очищено та
продезінфіковано перед тим, як вийти з
заводу, але якщо виникнуть проблеми зі
смаком, зробіть процедуру очищення, та
повторіть вище вказану процедуру

ПРИМІТКА

08. ЕКСПЛУАТАЦІЯ
1. Температура навколишнього

середовища: 10 - 32°C.
2. Атмосфера 86 ~ 106 кПа.
3. При використанні бутильованої води

або іншої води з так званою розумною
кришкою, відірвіть гігієнічну етикетку
на кришці, поставте бутиль на вхідний
отвір, тоді клапан захисту від води
автоматично відкриється тим часом
закрийте клапан і закрийте його, при
зміні бутля, клапан також
закриватиметься автоматично, щоб
уникнути можливого витікання.

4. Натисніть кран гарячої води, в бутлі
з’являться бульбашки, це вказує на те,
що вода тече в резервуари для гарячої
та холодної води, продовжуйте натискати
на кран гарячої води, доки вода не
потече, подача холодної води не
вимагає особливого регулювання.

5. Не підключайте прилад до мережі, поки
вода не потече з крана гарячої води.

6. Після підключення, жовтий індикатор
живлення буде світитися.

7. Увімкніть перемикач нагріву, загориться
червоний індикатор і система нагріву
почне працювати. Коли гаряча вода
досягає 85-95°C або близько того,
червоний індикатор гасне, система
нагріву перестає працювати. Прилад
переходить у режим збереження тепла.
(Коли температура гарячої води буде
нижче 80°C, система нагріву відновить
роботу автоматично).
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09. ЗБЕРІГАННЯ
1. Якщо диспенсер для води не

використовуватиметься протягом
тривалого періоду часу, від’єднайте
шнур живлення.

2. Вимкніть перемикач нагріву води.
4. Злийте воду через крани.
5. Злийте воду з баків через дренажний

отвір із задньої частини дозатора.

10. CAUTION

11. ОБСЛУГОВУВАННЯ
1. Вийміть вилку живлення або від’єднайте

її від мережі.
2. Ніколи не використовуйте миючі засоби

або шкідливі для здоров’я хімічні
речовини для очищення резервуарів
для води.

3. Не розпилюйте воду безпосередньо на
поверхню виробу.

4. Протріть передню та задню частину
виробу змоченою водою м’якою
тканиною.

5. Якщо на конденсаторі накопичився пил
або інша зовнішня речовина, протріть
його змоченою водою м’якою тканиною.

6.Після очищення продукту повністю
висушіть його. Наповніть резервуари
водою, доки вода не потече з крана
гарячої води, потім підключіть вилку до
електромережі. Якщо поверхня
електричного нагрівача в резервуарі для
гарячої води буде осаджена водою,
потужність нагріву зменшиться.

7. Заповніть резервуар для гарячої води
водним розчином 2% розчину айтратної
кислоти і витримайте близько двох
годин, потім очистіть. Якщо проблеми не
вирішуються, зверніться до свого
дилера або в сервісний центр нашої
компанії. (Якщо шнур живлення на цьому
пристрої пошкоджено, його необхідно
замінити спеціальним шнуром живлення,
який можна придбати в сервісному
центрі нашої компанії).

◦ Не використовуйте пошкоджені бутлі.
◦ Тильну частину приладу слід розміщувати в

затінених місцях і тримати подалі від стін
і високотемпературних елементів. Будь
ласка, також покладіть продукт подалі від
телевізора, відео та інших цінних речей.

◦ Не вмикайте перемикач нагріву, доки вода
не потече з крана гарячої води, щоб
запобігти пошкодженню.

◦ Під час роботи тримайте прилад подалі від
дітей, щоб уникнути опіків.

◦ Ніколи не вмикайте вимикач нагріву, коли
немає води.

◦ Під час перенесення кут нахилу має бути
менше 45°.

◦ Використовуйте заземлення, щоб уникнути
ураження електричним струмом.

◦ У процесі використання часто перевіряйте
ємність для води. Якщо ємність для води
повна, будь ласка, вилийте воду вчасно.

◦ Не вмикайте та не вимикайте перемикач
охолодження протягом трьох хвилин після
вимкнення, щоб захистити компресор.

◦ Цей прилад не призначений для
використання особами (включно з дітьми)
з обмеженими фізичними, сенсорними чи
розумовими здібностями, або з браком
досвіду та знань, якщо вони не
перебувають під наглядом або не
отримали інструкції щодо використання
приладу особою, відповідальною за їх
безпеку. 

◦ Якщо шнур живлення пошкоджено, його
має замінити виробник, його сервісний
агент або подібна кваліфікована особа,
щоб уникнути небезпеки.

10. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
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12. ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ
Ви можете легко вирішити багато поширених проблем з приладом, заощадивши витрати
на можливий виклик сервісного центру. Спробуйте наведені нижче пропозиції, щоб
перевірити, чи зможете ви їх вирішити, перш ніж телефонувати в сервісний центр.

Диспенсер для води
не працює.

Не підключено до мережі.
Спрацював автоматичний вимикач або перегорів запобіжник.

Проблема Ймовірна причина

Диспенсер для води
слабо охолоджує.

Переконайтеся, що перемикач охолодження на задній панелі
увімкнено.
Прилад встановлений відповідно до пункту 6. Встановлення

Диспенсер для води
слабо нагріває.

Переконайтеся, що перемикач нагріву на задній панелі увімкнено.

Компресор часто
вмикається і
вимикається.

Температура в кімнаті вище звичайної.
Диспенсер для води не має достатньо простору між стіною та
задньою панелю.

Вібрація Переконайтеся, що кулер для води встановлено рівно.

Диспенсер для води
надто шумить.

Після закінчення кожного циклу ви можете почути булькання,
спричинене потоком холодоагенту, що є нормальним явищем.
Звуження та розширення внутрішніх стін може спричинити тріск.
Переконайтеся, що кулер для води встановлено рівно.

◦ Цей прилад призначений для використання в побутових умовах, або наприклад:
- кухонні зони персоналу в магазинах, офісах та інших робочих середовищах;
- фермерські будинки та рецепшен в готелях, мотелях та інших житлових приміщеннях;
◦ Якщо шнур живлення пошкоджений, його має замінити виробник, його сервісний агент

або особа з аналогічною кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.
◦ Холодоагент, який використовується в цьому приладі, є фторованими парниковими газами,

які можуть бути шкідливими для навколишнього середовища, якщо він витікає в тмосферу.
◦ Інформація про фторовані парникові гази, включно з їхнім потенціалом глобального потепління,

має бути включена до наданих посібників з експлуатації.
- (CE) N 842/2006:
- R-134a є фторованим парниковим газом, на який поширюється дія Кіотського протоколу.
- Його потенціал глобального потепління (GWP) становить 1300.
◦ Прилад не можна занурювати у воду.
◦ Необхідно використовувати нові комплекти шлангів, що постачаються разом із приладом,

а старі комплекти шлангів не можна використовувати повторно.



*Cooper&Hunter постійно працює над удоско-
наленням своєї продукції, тому інформація, яка 
приведена в цьому керівництві, може бути зміне-
на без попереднього повідомлення споживачів.

Правильна утилізація цього виробу: це маркування вказує на те, що цей виріб не 
можна викидати разом з іншими побутовими відходами на території ЄС.
Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому середовищу або здоров’ю люди-
ни через неконтрольовану утилізацію відходів, переробляйте їх відповідально, 
щоб сприяти сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. Щоб по-
вернути використаний пристрій, скористайтеся системами повернення тазбору 
або зверніться до продавця, у якого було придбано продукт. Вони можуть відпра-
вити цей продукт на екологічно безпечну переробку.

Виробник:
Cooper&Hunter International Corporation, FL, Miami, USA
www.cooperandhunter.com
E-mail: info@cooperandhunter.com
Дата виготовлення вказується на етикетці на приладі.
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01. SAFETY REGULATION

Caution
1. The ground wire be connected well.
2. Keep children away from the machine to

avoid hurting them during your usage.
3. If the drinkers not yet watered up and the

power is switched wrong. The machine
may be over-heated then. The protect the
switch will cut off the power automatically
to protect the heating series. Just waiting
for 15 minutes, the user can operate the
machine normally again according to the
correct installing process.

4. Place the water dispenser on level
ground, keep it 15 cm away from the
wall to let air through.

5. Don t keep combustibles near the water
dispenser, please.

6. Don t turn the tap at will to avoid
making a leaking or a water-cut.

7. Cut off the power at a long time of no
using. Drain the left water in the
machine. Open the cupboard door of the
refrigerator.
Clean the drinker inside and outside, close
the door again after about 2 days and
cover the machine with a dust cover.

8. Pull out the power socket before repairing
or maintaining.

9. If there are dust and dirt on the condenser
surface, use a piece of watered soft cloth to
clean it up.

▷ Please follow this instruction manual strictly
for correct operation.

▷ In order to prevent personal injury and
property loss, please follow those safety
regulations as below.

▷ If you don’t follow these safety regulations,
wrong operation may cause accident.

NOTICE 10. If the supply cord is damaged, it must be1
replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order
to avoid a hazard.

11. This appliance is not intended for use bu
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

12. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

13. This instrument only can be used inside of
room.
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02. INTRODUCTION

▷The specified characteristics of the real
operation of the device indoors at an air
temperature of 10 to +32 C.

NOTICE

03. MAIN TECHNICAL PARAMETERS

Basic user functions

▷ Heating and maintenance of water
temperature in the range of 90 - 95 ° C;

▷ Cooling and maintenance of water
temperature in the range of 5 - 10 ° C;

Rated Voltage 220-240~V

Rated Frequency 50 Hz

Rated Power Input
Cooling 90 W

Heating 550 W

Total power 640 W

Heating Capacity 90-95 °С 5 L/H

Cooling Capacity ≤10 °С 3 L/H

Type Floor stand, Compressor cooling, Purifier

* Stages of each filtration:
The 1st Stage: PP Spun Fiber -- For  removing  the particles, dust, mud etc. 
The 2nd Stage: Block Carbon Filter -- For removing chlorine, organics, odor, smell turbidity 
etc.
The 3rd Stage: UF membrane -- For adsorbing and removing soluble in water color, odor, 
chlorine, organic matter.
The 4th Stage: Post Carbon Filter -- For Adjusting the taste.

WATER PRODUCE TECHNOLOGICAL PROCESS

Raw water Pure water

Refrigerant R134a/35g
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04. DIAGRAM OF CONNECTION

05. WIRING DIAGRAM

Ball valve

1/4`` PE Pipe

TAP water

Diverter valve

Faucet

ELECTRIC SCHEMATIC DIAGRAM

Float switch Inlet solenoid valve

Heater
Thermostat ThermostatHeating

switch

Heating
lamp (Red)

Cooling lamp
(Green)

Cooling
switch

Temp. controller

Protector

Comressor
Starter

WARNING
To reduce the risk of fire, electrical shock or injury when using your appliance, 
please follow these basic instructions
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06. INSTALLATION GUIDELINES

◦ Read all instructions before using the 
water dispenser.
◦ Never clean parts with flammable fluids. 
The fumes can create a fire hazard or 
explosion.
◦ Do not store or use gasoline or any 
other flammable vapors and liquids in the 
vicinity of this or any other water 
dispenser. The fumes can create a fire 
hazard of explosion.

NOTICE 4. Allow 2 inches of space between the
water dispenser and the wall, which
allows for proper air circulation to cool
the compressor.

5. Plug the appliance into an exclusive
properly installed-grounded wall outlet. Do
not cut or remove the third (ground) prong
from the power cord under any
circumstances. Any questions concerning
power and/or grounding should be
directed toward a certified electrician or
an authorized products service center.

6. This water dispenser is not recommended
for outdoor usage.

7. Do not locate the dispenser in the area
where the temperature may fall below
freezing point (0’°C or 32°F’).

8. Keep area around dispenser free of dust
and dirt.  (Keepthe reserve supply of water
bottles away from excessive heat and
light.

1. Remove the exterior and interior
packing.

2. Place your appliance on a floor that is
strong enough to support the dispenser
when it is fully loaded. The unit is
provided with four plastic feet. If it does
not sit level on the floor, adjust the front
feet to level the unit well to the floor.

3. Locate the appliance away from direct
sunlight and sources of heat (stove, heater,
radiator, etc.). Direct sunlight may affect
the acrylic coating and heat sources may
increase electrical consumption. Extreme
cold ambient temperatures may also cause
the appliance not to perform properly.

07. PRE-OPERATION INSTRUCTIONS

◦ Before connecting the appliance to the
power source. Let it stand upright for
approximately 2 hours. This will reduce
the possibility of a malfunction in the
cooling system from handling during
transportation.

◦ Check and make sure the backside hot
water drainage hole cap is not leaked or
broken.

◦ The water dispenser is pre-cleaned at the
factory but the reservoir and water lines
must be flushed with fresh water before
use as follows:

◦ Keep the unit unplugged.
◦ Fill water tank with tap water full to

capacity. Wait for 5 minutes until water
settles.

◦ Push the hot water faucet until water
comes out, then stop the faucet.

◦ Plug the dispenser into the electrical
outlet. We are ready to complete the
first cycle. (Inorder to do that, wait for
the hot water to reach temperature in
approximately 10 minutes, and then
wait for the cold water to reach
temperature in other 40 minutes
approximately.

◦ Unplug the dispenser from the electrical
outlet. Proceed to drain the water from
the faucets one at a time until no more
water remains. (Note: To facilitate this
operation, use a large container).
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8. Turn on the cooling switch, the green LED
indicator will be on and the cooling syster
starts working. When the cold water falls
down to 6-10°C, the green light goes off,
the cooling system stops working. The
machine turns to the cold-keeping status.
When the cold water temperature goes
up to a set degree, the cooling system
will resume working automatically.

8. Since the temperature has already been
adjusted before leaving the factory, it
is unnecessary for customers to set
the temperature.

9. Turn the heating and cooling switches
on. Then the heating and cooling
processes start working together.

10. If the device is not applied for a long
time, after the hot water cools down,
please remove the power plug and
revolve the drain cap to drain the rest
water in the hot tank then tighten the
cap. Open the cold water faucet to drain
the rest water in the cold tank.

11. If there is no water flowing from cooling
faucet, please shut down the cooling
switch until there is water flowing out.

12. If you do not plan to use the water
heating function for more than three days,
we strongly recommend that you turn off
the hot water function.

◦ Then, drain any water left in the tanks
by opening the backside hot water
drainage hole cap, until all water drains
completely. After that, screw up the
cap tightly.

◦ Put the bottled purified or other dean
water on the top cover one minute.

◦ Plug dispenser again into the electrical
outlet.

◦ Now you are ready to use your water 
dispenser.

Your water dispenser has been cleaned 
and sanitized before leaving the factory, 
but in case a taste problem develops, 
place two tablespoons of baking soda 
and add tap water. Fill water tank again 
and repeat basic operations, except turn 
hot water function “OFF” to avoid leaving 
residues in hot water tank.

NOTICE

08. OPERATION

1. Ambient temperature: 10 - 32°C.
2. Atmosphere 86 ~ 106kpa.
3. When using the bottles holding ultra-

pure water, distilled water or space
water with the so-called clever lid, tear
off the hygienic label on the lid, place
the bottles at the intake, then the core
of water guard will automatically open
the valve and seal it in the meantime,
when moving the bottles, the valve
will also seal automatically to avoid
any possible oozing.

4. Push the hot water faucet, bubbles are
generated inside the bottle, indicating
that water is flowing into hot water
and cold water tanks, keep pressing the
hot water valve until water flows out,
dispensing cold water required need no
particular adjustment.

5. Do not connect the electrical power plug,
until water comes out of the hot water
faucet.

6. After plug, the yellow LED indicator will
be on indicating the power is “ON”.

7. Turn on the heating switch, the red LED
indicator will be on and the heating
system starts working. When the hot
water comes up to 85-95°C or so, the
red light goes off, the heating system
stops working. The machine turns to
the warm-keeping status. (When the hot
water temperature is lower than 80°C,
the heating system will resume working
automatically.
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09. TAKING DISPENSER OUT OR SERVICE
1. If the water dispenser will not be used

for a long period of time, unplug the
power supply cord.

2. Turn off the hot water.

4. Drain the water through the faucets.
5. Drain the water from tanks by drainage

hole from the back of the dispenser.

10. CAUTION
◦ Do not use the bottle with any crack,

leakage or holes.
◦ The back of the product should be put in

shady places and kept away from wall
and high-temperature elements. Please
also put the product away from TV,
video, or other valuables.

◦ Do not turn on “heating” switch until water
comes out of hot water faucet to prevent
any damage on the heating tube.

◦ During operation keep it beyond the
children to avoid scald.

◦ Never turn on the heating switch when
there is no water.

◦ When carrying it, the angle of inclination
should be less than 45°.

◦ Adopt the ground wire to avoid any electric
shock.

◦ In the process of using, check the water
receptacle frequently. If the water
receptacle is full, please pour the water
out in time.

◦ Do not turn on and off the “cooling”
switch in three minutes to protect the
compressor and extend the compressor
usage life.

◦ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person
responsible for their safety.

◦ If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, it service
agent or similar qualified person in order
to avoiding a hazard.

▷Do not damage the refrigerant circuit
▷ Do not use electrical appliances inside the

food storage compartment of appliance,
unless they are of the type recommended
by the manufacturer.

WARNING

11. MAINTENANCE
1. Remove power plug or disconnect from

the mains before.
2. Never use detergent or chemicals harmful

to health to clean the water tanks.
3. Do not directly spray water on the surface

of the product.
4. Wipe the front and back of the product

with water-soaked soft cloth.
5. If dust of other exterior substance has

accumulated on the condenser, wipe off
with water-soaked soft cloth.

6. After cleaning the product, completely dry
it. Fill the water to the tanks until waters
comes out of the hot water faucet, then
connect the electric power plug. If the
surface of the electric heater in the hot
water tank is deposited by water
deposition, heating capacity will decrease.
Fill hot water tank with aqueous solution
of 2% aitric acid and keep for about two
hours then cleaning. If the problems can
not be solved, contact your dealer or the
Service Center of our company. (Ifpower
supply cord on this device is damaged, it
must be replaced with a special power
supply cord that is obtainable at Service
Center of our company.
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12. TROUBLESHOOTING
You can solve many common water dispenser problems easily, saving you the cost of a
possible service call. Try the suggestions outlined below to see if you can solve them
before calling the service center.

Water dispenser does
not operate.

Not plugged in.
The circuit breaker tripped or blown fuse.

Problem Possible Reason

Water dispenser is
not cold enough.

Check to be sure the cold switch on the back is turned on.
The water dispenser does not have the correct clearance.

Water dispenser’s
hot water is not hot
enough.

Check to be sure the hot switch on the back is turned on.

Compressor turns on
and off frequently.

The room temperature is hotter than normal.
The water dispenser does not have enough backside space.

Vibration Check to assure that the water cooler is placed level.

Water dispenser
makes too much
noise.

As each cycle ends, you may hear gurgling sound caused by the flow
of refrigerant, which is normal.
Contraction and expansion of the inside walls may cause popping and
cracking noises.
The water dispenser is not placed level.

◦ This appliance is intended to be used in household and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.
◦ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
◦ The refrigerant used in this appliance is fluorinated greenhouse gases, which can be harmful to

environment and can be responsible for the global warning if it leaks into atmosphere.
◦ Information on the fluorinated greenhouse gases, including their global warming potential, shall

be included in the instruction manuals provided.
- (CE) N 842/2006:
- R-134a is a fluorinated greenhouse gas covered by the Kyoto Protocol.
- Its global warming potential (GWP) is 1300.
◦ The appliance must not be immersed.
◦ The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not

be reused.
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13. EXCEPTION CLAUSES

1. Damage the product due to improper use or misuse of the product;
2. Alter, change, maintain or use the product with other equipment without abiding by the

instruction manual;
3. After verification, the defect of product is directly caused by corrosive gas;
4. After verification, defects are due to improper operation during transportation of product;
5. Operate, repair, maintain the unit without abiding by instruction manual or related regulations;
6. After verification, the problem or dispute is caused by the quality specification or performance

of parts and components that produced by other manufacturers;
7. The damage is caused by natural calamities, bad using environment or force majeure.

Correct Disposal of This Product: This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Designed by Cooper&Hunter International Corporation, FL, Miami, USA
www.cooperandhunter.com
E-mail: info@cooperandhunter.com
The manufacturing date is indicated on the device label.



*Cooper&Hunter is constantly working on 
improvement by pouring their products, so what 
information given in this manual, may be changed-
without prior notice to consumers.
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